
SIGHT BEADS - BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD, 5/32" 8-40 TPI, 1/8"
SHANK, WHITE

The Original "Bead-On-A-Block"

Standard Bradley - Places the front sight bead on a block of steel for positive
indexing, greater surface area and increased strength. Available in red and white
colored plastic or gold brass beads. Metric Bradley - Beads are all white in color.
Solid Brass Bradley - Uniform yellow brass (gold) or white brass (silver) beads
with or without positive-stop skirts.

Attributes

Name: BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD, 5/32" 8-40 TPI, 1/8" SHANK, WHITE
Manufacturer: BRADLEY GUNSIGHT
Product no.: 146532912
Mfr. No.:
Make: Universal Shotguns
Sight Color: White
Style: Standard Bradley Style Beads
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT STD BEAD

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Vorderansichtperle für Schrotflinten
verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt
ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen sofort den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du die Sichtperle installierst oder anpasst, um deine Augen vor Schmutz
zu schützen.
Vermeide es, übermäßige Kraft bei der Installation der Perle anzuwenden, um Schäden an der Schrotflinte
oder der Perle selbst zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du versuchst, die Sichtperle zu installieren oder
anzupassen.
Modifiziere die Sichtperle oder die Schrotflinte nicht auf eine Weise, die die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Wenn du während der Installation oder Nutzung auf Probleme stößt, stelle die Arbeit ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubenschlüssels und einer Schutzbrille.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde den geeigneten Montagebereich für die Sichtperle an der Schrotflinte.
Richte die Sichtperle mit dem Montageloch aus.
Befestige die Perle mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie angemessen, aber
nicht übermäßig festgezogen ist.

Verwendung:

Übe nach der Installation die Verwendung der Sichtperle in einer sicheren Umgebung, um dich mit ihrer
Funktion vertraut zu machen.
Überprüfe regelmäßig die Perle auf Festigkeit und Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Nach der Verwendung:

Reinige den Bereich um die Sichtperle nach der Verwendung, um den Aufbau von Schmutz oder
Ablagerungen zu verhindern.
Bewahre die Schrotflinte an einem sicheren Ort auf, um sicherzustellen, dass die Sichtperle geschützt
bleibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die Kunststoff und
Metallkomponenten akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Produktsicherheit oder Unterstützung wende dich bitte an die Kontaktinformationen, die von deinem
Händler oder Hersteller bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast, um eine
effiziente Hilfe zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste
Priorität. Viel Spaß bei der verantwortungsvollen Nutzung deiner SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD.
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Safety Instruction Guide for SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT STD BEAD

Introduction
Thank you for choosing the SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight bead for shotguns.
Inspect the product for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children to prevent accidental harm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
In case of any accidents or unsafe conditions, report them to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when installing or adjusting the sight bead to protect your eyes from debris.
Avoid using excessive force when installing the bead to prevent damage to the shotgun or the bead itself.
Ensure that the shotgun is unloaded before attempting to install or adjust the sight bead.
Do not modify the sight bead or the shotgun in any way that could compromise safety.
If you experience any issues during installation or use, cease operation and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools including a wrench and safety glasses.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the appropriate mounting area for the sight bead on the shotgun.
Align the sight bead with the mounting hole.
Secure the bead using the provided screws, ensuring it is tightened adequately but not excessively.

Usage:

Once installed, practice using the sight bead in a safe environment to become familiar with its function.
Regularly check the bead for tightness and any signs of wear or damage.

PostUse Care:

After use, clean the area around the sight bead to prevent buildup of dirt or debris.
Store the shotgun in a secure location, ensuring the sight bead remains protected.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for plastic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs that accept plastic and
metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or support, please refer to the contact information provided by your retailer
or manufacturer. Make sure to have your product details ready for efficient assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy using your SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SIGHT
BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD

Introducción
Gracias por elegir el SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como bead de mira frontal para
escopetas.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles antes de usarlo. No lo utilices si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños para prevenir daños accidentales.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas de fuego y accesorios.
En caso de cualquier accidente o condición insegura, repórtalo a las autoridades pertinentes de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al instalar o ajustar el bead de la mira para proteger tus ojos de los
escombros.
Evita usar fuerza excesiva al instalar el bead para prevenir daños a la escopeta o al propio bead.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de intentar instalar o ajustar el bead de la mira.
No modifiques el bead de la mira ni la escopeta de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
Si experimentas algún problema durante la instalación o el uso, detén la operación y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave y gafas de seguridad.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y libre de distracciones.

Instalación:

Asegúrate de que la escopeta esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza el área de montaje apropiada para el bead de la mira en la escopeta.
Alinea el bead de la mira con el orificio de montaje.
Asegura el bead utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté apretado
adecuadamente pero no en exceso.

Uso:

Una vez instalado, practica usando el bead de la mira en un entorno seguro para familiarizarte con su
función.
Revisa regularmente el bead para verificar su firmeza y cualquier signo de desgaste o daño.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usarlo, limpia el área alrededor del bead de la mira para prevenir la acumulación de
suciedad o escombros.
Almacena la escopeta en un lugar seguro, asegurándote de que el bead de la mira permanezca
protegido.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales que acepten
componentes de plástico y metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o soporte, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una asistencia
eficiente.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad. Disfruta usando tu SIGHT
BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour les SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT STD BEAD

Introduction
Merci d'avoir choisi les SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues en tant que perle de visée avant pour les
fusils de chasse.
Inspectez le produit pour tout dommage visible avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout risque de blessure.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.
En cas d'accidents ou de conditions dangereuses, signalezles immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'installation ou de l'ajustement de la perle de visée pour
protéger vos yeux des débris.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation de la perle pour prévenir les dommages au fusil de
chasse ou à la perle ellemême.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé avant d'essayer d'installer ou d'ajuster la perle de visée.
Ne modifiez pas la perle de visée ou le fusil de chasse de manière à compromettre la sécurité.
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation ou de l'utilisation, cessez l'opération et consultez un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé et des lunettes de sécurité.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Installation :

Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Localisez la zone de montage appropriée pour la perle de visée sur le fusil de chasse.
Alignez la perle de visée avec le trou de montage.
Fixez la perle à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elle est bien serrée mais pas
excessivement.

Utilisation :

Une fois installée, entraînezvous à utiliser la perle de visée dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec sa fonction.
Vérifiez régulièrement la perle pour son serrage et tout signe d'usure ou de dommage.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez la zone autour de la perle de visée pour éviter l'accumulation de saleté ou de
débris.
Rangez le fusil de chasse dans un endroit sécurisé, en veillant à ce que la perle de visée reste
protégée.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux qui
acceptent les composants en plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité du produit ou le support, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour une assistance
efficace.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de l'utilisation
de vos SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come perla della mira anteriore per
fucili a pompa.
Ispezionare il prodotto per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per prevenire danni accidentali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.
In caso di incidenti o condizioni pericolose, segnalarli immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali di sicurezza durante l'installazione o la regolazione della perla della mira per
proteggere gli occhi dai detriti.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione della perla per prevenire danni al fucile o alla
perla stessa.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di tentare di installare o regolare la perla della mira.
Non modificare la perla della mira o il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
Se si riscontrano problemi durante l'installazione o l'uso, interrompere l'operazione e consultare un armaiolo
qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari, tra cui una chiave e occhiali di sicurezza.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Individuare l'area di montaggio appropriata per la perla della mira sul fucile.
Allineare la perla della mira con il foro di montaggio.
Fissare la perla utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben stretta ma non eccessivamente.

Uso:

Una volta installata, esercitarsi ad utilizzare la perla della mira in un ambiente sicuro per familiarizzare
con la sua funzione.
Controllare regolarmente la perla per verificarne la solidità e eventuali segni di usura o danni.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulire l'area attorno alla perla della mira per prevenire l'accumulo di sporco o detriti.
Conservare il fucile in un luogo sicuro, assicurandosi che la perla della mira rimanga protetta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali che accettano
componenti in plastica e metallo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto o supporto, si prega di fare riferimento alle informazioni
di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto a portata di mano per
un'assistenza efficiente.

Grazie per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità. Godetevi l'uso
responsabile del vostro SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z dokumentem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako kulka celownicza do strzelb.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych warunków, natychmiast zgłoś je odpowiednim
organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze nosić okulary ochronne podczas instalacji lub regulacji kulki celowniczej, aby chronić oczy przed
odłamkami.
Unikaj użycia nadmiernej siły podczas instalacji kulki, aby zapobiec uszkodzeniu strzelby lub samej kulki.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed próbą instalacji lub regulacji kulki celowniczej.
Nie modyfikuj kulki celowniczej ani strzelby w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy podczas instalacji lub użytkowania, zaprzestań działania i skonsultuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym klucz i okulary ochronne.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od rozpr distractions.

Instalacja:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj odpowiednie miejsce montażowe dla kulki celowniczej na strzelbie.
Wyrównaj kulkę celowniczą z otworem montażowym.
Zamocuj kulkę używając dostarczonych śrub, upewniając się, że jest odpowiednio dokręcona, ale nie
nadmiernie.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, ćwicz korzystanie z kulki celowniczej w bezpiecznym środowisku, aby zapoznać się
z jej funkcją.
Regularnie sprawdzaj kulkę pod kątem luzu oraz jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzenia.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Po użyciu oczyść obszar wokół kulki celowniczej, aby zapobiec gromadzeniu się brudu lub odłamków.
Przechowuj strzelbę w bezpiecznym miejscu, zapewniając ochronę kulki celowniczej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które akceptują
plastikowe i metalowe komponenty.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że masz dane produktu,
aby uzyskać efektywną pomoc.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym zasadom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD.
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Turvaohjeet BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD
tähtäimille

Johdanto
Kiitos, että valitsit BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD tähtäimen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja ohjeet
tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä haulikoissa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, jotta vältetään vahingot.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja lisävarusteita.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianomaisille viranomaisille välittömästi.

Erityiset turvatoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja asentaessasi tai säätäessäsi tähtäintä suojataksesi silmiäsi roskilta.
Vältä liiallista voimaa tähtäimen asentamisessa, jotta et vahingoita haulikkoa tai tähtäintä itseään.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Älä muokkaa tähtäintä tai haulikkoa millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Jos kohtaat ongelmia asennuksen tai käytön aikana, lopeta toiminta ja kysy neuvoa pätevältä asehuoltajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut, kuten avain ja suojalasit.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja häiriöistä vapaa.

Asennus:

Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi sopiva kiinnitysalue tähtäimelle haulikossa.
Kohdista tähtäin kiinnitysaukkoon.
Kiinnitä tähtäin mukana tulevilla ruuveilla varmistaen, että se on tiukattu riittävästi, mutta ei liikaa.

Käyttö:

Kun tähtäin on asennettu, harjoittele sen käyttöä turvallisessa ympäristössä tottuaksesi sen toimintaan.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen tiukkuus ja mahdolliset kulumis tai vaurioitumerkit.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen puhdista alue tähtäimen ympäriltä estääksesi lian tai roskien kertymisen.
Säilytä haulikko turvallisessa paikassa varmistaen, että tähtäin pysyy suojattuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti muovi ja metallijätteelle.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät muovi ja
metallikomponentteja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai tuesta, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajaan. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Nauti BRADLEY
GUNSIGHT STD BEAD tähtäimen vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SIGHT BEADS
BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD

Introduktion
Tack för att du valt SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte som ett främre sikt bead för hagelgevär.
Inspektera produkten för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig skada.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Vid olyckor eller osäkra förhållanden, rapportera dem omedelbart till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikt bead för att skydda ögonen från skräp.
Undvik att använda överdriven kraft vid installation av bead för att förhindra skador på hagelgeväret eller bead
själv.
Se till att hagelgeväret är oladdat innan du försöker installera eller justera sikt bead.
Modifiera inte sikt bead eller hagelgevär på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Om du upplever några problem under installation eller användning, avbryt operationen och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg inklusive en nyckel och skyddsglasögon.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installation:

Se till att hagelgeväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera det lämpliga monteringsområdet för sikt bead på hagelgeväret.
Justera sikt bead med monteringshålet.
Säkra bead med de medföljande skruvarna, se till att den är ordentligt åtdragen men inte överdrivet.

Användning:

När den är installerad, öva på att använda sikt bead i en säker miljö för att bli bekant med dess
funktion.
Kontrollera regelbundet bead för åtdragning och eventuella tecken på slitage eller skador.

Efter användning:

Efter användning, rengör området runt sikt bead för att förhindra uppbyggnad av smuts eller skräp.
Förvara hagelgeväret på en säker plats, se till att sikt bead förblir skyddad.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för plast och metallavfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar plast och
metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor angående produktsäkerhet eller support, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av
din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha dina produktuppgifter redo för effektiv hjälp.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet. Njut av att använda din
SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro SIGHT BEADS BRADLEY
GUNSIGHT STD BEAD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání tohoto produktu. Před instalací a použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako přední korálek pro brokovnice.
Před použitím zkontrolujte produkt na viditelné poškození. Pokud je poškozený, nepoužívejte ho.
Udržujte produkt mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému zranění.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných podmínek je okamžitě hlaste příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste ochranné brýle při instalaci nebo úpravě korálku, abyste chránili své oči před úlomky.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci korálku, abyste předešli poškození brokovnice nebo samotného
korálku.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před pokusem o instalaci nebo úpravu korálku.
Neměňte korálek ani brokovnici způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
Pokud během instalace nebo používání narazíte na nějaké problémy, přestaňte s operací a obraťte se na
kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte potřebné nářadí, včetně klíče a ochranných brýlí.
Ujistěte se, že je vaše pracovní prostředí čisté a bez rozptýlení.

Instalace:

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte vhodnou montážní oblast pro korálek na brokovnici.
Zarovnejte korálek s montážním otvorem.
Zajistěte korálek pomocí dodaných šroubů, ujistěte se, že je dostatečně utažený, ale ne přehnaně.

Použití:

Jakmile je nainstalován, cvičte používání korálku v bezpečném prostředí, abyste se seznámili s jeho
funkcí.
Pravidelně kontrolujte korálek na utažení a jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte oblast kolem korálku, abyste předešli hromadění špíny nebo úlomků.
Uložte brokovnici na bezpečné místo, aby korálek zůstal chráněn.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro plastový a kovový odpad.
Produkt nevyhazujte do domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají plastové a
kovové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo podpory se prosím obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Užijte si
odpovědné používání SIGHT BEADS BRADLEY GUNSIGHT STD BEAD.


